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Determina a contrarre / Vertragsschlussbestimmung 

CIG  8692055EAF Numero DBB 

DBB-Nr. 
83/2021 

Oggetto  
Gegenstand 

Acquisto servizio EXAData-CC - per Brunico 

Ankauf EXAData-CC-Service - für Bruneck 

RUP 

EVV 

Richard Mittermair Data nomina 

Datum der 
Ernennung 

08.10.2020 

Referente tecnico 

Zuständiger Techniker 

Patrick Broetto 

Settore 

Bereich 

RUN Service Area 10PR0003 

CPV 
(nr. e descrizione) 
(Nr. und Beschreibung) 

48610000-7 Sistemi di base dati 

48610000-7 Datenbanksysteme 

Criteri ambientali minimi 

Mindestumweltkriterien 
☐ Sì / Ja  
☒ No / Nein 

Valore stimato 

Geschätzter Betrag 

€ 547.000,00 iva esclusa / ohne MwSt 

Premesse / Prämissen 

 

Considerato che si rende necessaria l’acquisizione del servizio Exadata CC per Brunico; 

Festgestellt, dass der Erwerb des EXAData-CC-Service - für Bruneck erforderlich ist; 

 

Vista la L.P. 17 dicembre 2015, n. 16 e ss.mm.ii. “Disposizioni sugli appalti pubblici”; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetzes Nr. 16 vom 17. Dezember 2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen, 
„Bestimmungen für öffentliche Auftragsvergaben“ 

 

Visto il D.Lgs. 50/2016 e ss.mm.ii. (Codice dei Contratti Pubblici) e le Linee Guida n. 4 di ANAC per l’affidamento dei contratti 
pubblici di importo inferiore alle soglie di rilevanza comunitaria; 

Nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende Dekret Nr. 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Kodex der 
öffentlichen Verträge) und der Leitlinien Nr. 4 von ANAC zur Vergabe von öffentlichen Aufträgen für Beträge unterhalb der EU-
Schwelle; 

 

Vista la L.P. 22 ottobre 1993, n. 17 e ss.mm.ii. “Disciplina del procedimento amministrativo e del diritto di accesso ai documenti 
amministrativi”; 

Nach Einsichtnahme in das Landesgesetz Nr. 17 vom 22.Oktober 1993 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen „Regelung des 
Verwaltungsverfahrens und des Zugangsrecht auf Verwaltungsakten“; 

 

Visto il Regolamento Acquisti per l’affidamento di beni e servizi di importo inferiore alle soglie comunitarie adottate dal Consiglio di 
Amministrazione di Informatica Alto Adige S.p.a. in data 11.09.2019; 
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Nach Einsichtnahme in die Erwerbsregelung für die Vergabe von Gütern und Dienstleistungen für einen Betrag unterhalb der EU-
Schwelle, die vom Verwaltungsrat von Südtiroler Informatik AG am 11.09.2019 angenommen wurde; 

 

Considerato che si ricorre al sistema dinamico di acquisizione della PA messo a disposizione da Consip per l’acquisizione della 
fornitura oggetto della presente determinazione; 

Festgestellt, dass das von Consip zur Verfügung gestellte dynamische ÖV-Beschaffungssystem für den Erwerb der dieser 
Bestimmung unterliegenden Lieferung verwendet wird 

 

Vista la relazione del RUP sotto riportata; 

Nach Einsichtnahme in den nachfolgenden Bericht des EVV; 

 

Relazione del RUP / Bericht des EVV 

Informatica Alto Adige ha ricevuto incarico in data 30.11.2018 dalla Ripartizione 9 Informatica della Provincia di realizzare un Data 
Center di Disaster Recovery per gli enti pubblici sul territorio provinciale. Tale Data Center va a completare la strategia che prevede un 
Data Center unico provinciale utilizzato dagli enti pubblici sul territorio e dotato di un sito di Disaster Recovery, come prevede anche 
l’art. 50 del CAD. 

In data 14.08 è stata collaudata la prima milestone del progetto, che prevedeva la realizzazione dei documenti di progetto di seguito 
elencati: 

‐ Analisi dei requisiti 
‐ Documento di progettazione dell’infrastruttura Informatica (rete, storage, server, …) 
‐ Bandi di gara tecnici 

I documenti di cui sopra identificano in particolare le componenti tecnologiche di base da acquistare e necessarie ai fini di allestire il 
nuovo Data Center di Brunico, la cui infrastruttura impiantistica è già disponibile. 

Ai fine di completare il progetto è necessario acquisire il seguente servizio: 

‐ Un sistema Oracle Exadata Cloud at Customer (Quarter Rack) 

Sebbene con il passare degli anni siano stati fatti numerosi sforzi per realizzare protocolli standard, “vendor indipendent” che 
consentono l’integrazione tra sistemi eterogenei, buona parte delle funzionalità avanzate necessarie per i moderni datacenter sono 
basate su implementazioni proprietarie tra loro incompatibili. L’adozione di una soluzione tecnologica non uniforme (basata cioè su 
sistemi di vendor diversi) non consentirebbe l’implementazione di molte funzionalità necessarie al raggiungimento degli obiettivi di 
progetto. Una soluzione mono-vendor consente invece una maggiore standardizzazione delle configurazioni e delle procedure, 
riducendo inoltre i costi di gestione contrattuale delle manutenzioni. 

Nella selezione del partner tecnologico è importante tener conto del costo della gestione dell’infrastruttura specie in strutture complesse 
come quella in oggetto. 

Il costo di gestione ha caratteristiche diverse a seconda delle fasi progetto: 

‐ Implementazione: in questa fase le attività si concentrano principalmente nell’implementazione della nuova infrastruttura 
(attivazione, configurazione e messa in servizio). Il costo, in termini economici, può subire variazioni anche rilevanti a seconda 
del grado di confidenza tecnica sulla nuova tecnologia da parte del personale interno della struttura preposta alla gestione 
dell’infrastruttura. Più alto è tale livello di competenza, minore sarà la necessità di apporto di personale esterno e di 
conseguenza minori saranno i costi dei servizi. Alle estreme conseguenze, un personale completamente digiuno della nuova 
tecnologia non potrà portare alcun apporto in questa fase del progetto con conseguente forte aumento dei costi. 

‐ Gestione a regime: una volta completate le fasi transitorie, le attività di gestione ordinaria e straordinaria dell’infrastruttura 
dovranno essere eseguite in massima parte dal personale interno. Una carenza di competenza sulla nuova tecnologia 
comporterà un consistente ritardo nel raggiungere un sufficiente livello di indipendenza e non consentirà in ogni caso di far 
fronte con la corretta tempestività a qualsiasi evento anomalo dovesse verificarsi all’interno dell’infrastruttura stessa, mettendo 
a rischio la preservazione dei livelli di servizio richiesti. 

Come si evince da quanto descritto, la competenza tecnica sulle tecnologie non solo è essenziale per una politica di contenimento dei 
costi dal punto di vista economico, ma è di primaria importanza per il rispetto delle tempistiche di esecuzione del progetto e per il 
mantenimento dei livelli di servizio. 
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Va precisato che in questi ambiti e in strutture così complesse, la mancanza di competenza maturata dalla gestione “sul campo” di 
determinate tecnologie, non può essere compensata da un percorso formativo, anche esaustivo, che preceda o affianchi le fasi di 
implementazione del progetto. 

Nel caso di specie, il personale interno possiede un elevato livello di competenza tecnica sulle soluzioni Oracle Database, competenza 
tecnica acquisita negli anni di gestione dell’attuale infrastruttura di Data Center di Bolzano che è implementata con queste soluzioni. 

Vista la complessità dei servizi erogati, è fondamentale ridurre il più possibile i tempi di intervento e di risoluzione delle problematiche 
utilizzando le risorse interne. Per questo motivo è di fondamentale importanza valorizzare il know-how tecnologico interno 
focalizzando la scelta de partner tecnologici.  

L’adozione di tecnologie differenti comporterebbe necessariamente aggravi di carattere economico sulla gestione delle fasi di progetto, 
un potenziale allungamento dei tempi di esecuzione del progetto stesso e innalzerebbe significativamente il rischio sulla gestione 
dell’infrastruttura per la quale sarebbe difficile garantire tempi di ripristino brevi. 

Oltre a quanto sopra è opportuno evidenziare che le soluzioni di replica dei dati utilizzate per le soluzioni di disaster recovery sono 
proprietarie ed è quindi necessario, laddove sia prevista una replica, utilizzare nel Data Center di Brunico le stesse tecnologie utilizzate 
nel Data Center di Bolzano, ai fini di preservare gli investimenti già effettuati. 

In particolare, quindi sarà acquistato il seguente servizio: 

‐ Oracle Exadata Cloud at Customer (Quarter Rack), modello analogo a quello installato nel Data Center di Bolzano 

Tali soluzioni tecnologiche soddisfano appieno i requisiti di progetto e sono già operative da anni presso il Data Center di Bolzano 
dove hanno soddisfatto appieno i requisiti qualitativi necessari all’erogazione dei servizi. 

Le stime di costi derivano dai prezzi di listino dei produttori al quale sono stati applicati gli sconti di norma ottenibili sul mercato. 

 

Die Südtiroler Informatik AG wurde am 30.11.2018 von der Abteilung 9 Informatik der Provinz beauftragt, ein Disaster Recovery 
Data Center für öffentliche Einrichtungen auf dem Territorium der Provinz zu implementieren. Dieses Datenzentrum vervollständigt 
die Strategie, die ein einziges Datenzentrum der Provinz vorsieht, dass von öffentlichen Einrichtungen auf dem Territorium genutzt 
wird und mit einem Disaster-Recovery-Standort ausgestattet ist, wie es auch in Art. 50 des CAD vorgesehen ist. 

Am 14.08. wurde der erste Meilenstein des Projekts geprüft, der die Realisierung der folgenden Projektdokumente beinhaltete: 

‐ Anforderungsanalyse 
‐ Entwurfsdokument der IT-Infrastruktur (Netzwerk, Speicher, Server, ...) 
‐ Technische Ausschreibung 

Die oben genannten Dokumente identifizieren insbesondere die grundlegenden technologischen Komponenten, die gekauft werden 
müssen, um das neue Datenzentrum in Bruneck einzurichten, dessen Anlageninfrastruktur bereits vorhanden ist. 

Um das Projekt abzuschließen, ist es notwendig den folgenden Service zu erwerben: 

‐ Ein Oracle Exadata Cloud at Customer (Quarter Rack) System. 

Obwohl im Laufe der Jahre viele Anstrengungen unternommen wurden, um standardmäßige, herstellerunabhängige Protokolle zu 
implementieren, die eine Integration zwischen heterogenen Systemen ermöglichen, basieren die meisten der erweiterten 
Funktionalitäten, die für moderne Rechenzentren erforderlich sind, auf proprietären Implementierungen, die untereinander nicht 
kompatibel sind. Der Einsatz einer uneinheitlichen technologischen Lösung (d. h. basierend auf Systemen verschiedener Hersteller) 
würde die Implementierung vieler Funktionen, die zum Erreichen der Projektziele erforderlich sind, nicht ermöglichen. Eine Lösung 
mit nur einem Anbieter ermöglicht dagegen eine größere Standardisierung von Konfigurationen und Abläufen, wodurch sich auch die 
Kosten für das Vertragsmanagement und die Wartung verringern. 

Bei der Auswahl des Technologiepartners ist es wichtig, die Kosten für die Verwaltung der Infrastruktur zu berücksichtigen, 
insbesondere bei komplexen Strukturen wie der vorliegenden. 

Die Managementkosten haben je nach Projektphase unterschiedliche Eigenschaften: 

‐ Implementierung: In dieser Phase konzentrieren sich die Aktivitäten hauptsächlich auf die Implementierung der neuen 
Infrastruktur (Aktivierung, Konfiguration und Inbetriebnahme). Die Kosten, in wirtschaftlicher Hinsicht, können beträchtlich 
variieren, je nach dem Grad der technischen Kenntnisse über die neue Technologie des internen Personals der Struktur, die 
für die Verwaltung der Infrastruktur zuständig ist. Je höher dieses Kompetenzniveau ist, desto geringer ist der Bedarf an 
externem Personal und desto niedriger sind die Kosten für die Dienstleistungen. Die extremen Folgen sind, dass ein Personal, 
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das mit der neuen Technologie nicht vertraut ist, in dieser Phase des Projekts keinen Beitrag leisten kann, was zu einem 
starken Anstieg der Kosten führt. 

‐ Management nach der vollständigen Inbetriebnahme: Nach Abschluss der Übergangsphasen wird das ordentliche und 
außerordentliche Management der Infrastruktur hauptsächlich von internem Personal durchgeführt werden müssen. Ein 
Mangel an Fachwissen über die neue Technologie führt zu einer erheblichen Verzögerung bei der Erreichung eines 
ausreichenden Maßes an Unabhängigkeit und ermöglicht keine rechtzeitige Behandlung von anomalen Ereignissen innerhalb 
der Infrastruktur, wodurch die Aufrechterhaltung der erforderlichen Service Levels gefährdet wird. 

Wie aus dem Beschriebenen hervorgeht, ist die technische Kompetenz in Bezug auf die Technologien nicht nur aus wirtschaftlicher 
Sicht für eine Kostendämpfungspolitik von wesentlicher Bedeutung, sondern auch für die Einhaltung der Projektdurchführungszeiten 
und für die Aufrechterhaltung der Service Levels. 

Es ist darauf hinzuweisen, dass in diesen Bereichen und bei solch komplexen Strukturen das fehlende Fachwissen, das bei der 
Verwaltung bestimmter Technologien in der Praxis erworben wurde, nicht durch eine Schulung, auch nicht durch eine erschöpfende, 
die den Projektumsetzungsphasen vorausgeht oder sie begleitet, kompensiert werden kann. 

Im vorliegenden Fall verfügt das interne Personal über ein hohes Maß an technischem Fachwissen über Oracle-Datenbanklösungen, 
technisches Fachwissen, das im Laufe der Jahre bei der Verwaltung der aktuellen Rechenzentrumsinfrastruktur in Bozen erworben 
wurde, die mit diesen Lösungen implementiert ist. 

Angesichts der Komplexität der erbrachten Leistungen ist es wichtig, die Interventions- und Problemlösungszeiten durch den Einsatz 
interner Ressourcen so weit wie möglich zu reduzieren. Aus diesem Grund ist es von grundlegender Bedeutung, das interne 
technologische Know-how durch die gezielte Auswahl von Technologiepartnern zu erweitern.  

Der Einsatz verschiedener Technologien würde zwangsläufig wirtschaftliche Belastungen für das Management der Projektphasen und 
eine mögliche Verlängerung der Projektdurchführungszeiten mit sich bringen und das Risiko des Infrastrukturmanagements deutlich 
erhöhen, für das es schwierig wäre, kurze Wiederherstellungszeiten zu garantieren. 

Darüber hinaus ist zu beachten, dass die Datenreplikationslösungen, die für Disaster-Recovery-Lösungen verwendet werden, proprietär 
sind und es daher notwendig ist, bei einer geplanten Replikation im Datenzentrum Bruneck die gleichen Technologien wie im 
Datenzentrum Bozen zu verwenden, um die bereits getätigten Investitionen zu erhalten. 

Insbesondere wird die folgende Leistung bezogen 

‐ Oracle Exadata Cloud at Customer (Quarter Rack), ein ähnliches Modell wie das bereits im Bozener Rechenzentrum 
installierte. 

Diese technologischen Lösungen entsprechen voll und ganz den Projektanforderungen und sind bereits seit Jahren im Datenzentrum 
in Bozen in Betrieb, wo sie die für die Bereitstellung der Dienste erforderlichen Qualitätsanforderungen voll erfüllt haben. 

Die Kostenschätzungen ergeben sich aus den Listenpreisen der Hersteller, auf die die marktüblichen Rabatte angewendet wurden. 

 

testo tradotto in tedesco con l´ausilio di tool per traduzione automatica/ Text wurde mit maschinellen Übersetzungswerkzeugen ins Deutsche übersetzt 

Sicurezza e Privacy / Sicherheit und Privacy 

☒ 

Il contratto non determina per la ditta incaricata la possibilità di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs. 
196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679. 

Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag nicht die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 
196/2003 und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen. 

 

☐ 

Il contratto determina per la ditta incaricata la possibilità di venire a conoscenza di dati personali ai sensi del D.lgs. 
196/2003 e del Reg. (UE) 2016/679, relativamente ai seguenti titolari: 
Der Auftragnehmer bekommt durch diesen Vertrag die Möglichkeit, in personenbezogene Daten gemäß GvD 196/2003 
und Verordnung (EU) 2016/679 Einsicht zu nehmen, dessen Rechtsinhaber folgende sind: 
……………………………….. 

È quindi necessaria la nomina della ditta quale responsabile esterno del trattamento. 
Die Ernennung der Firma als externer Verantwortlicher der Datenverarbeitung ist daher notwendig. 



 

 

5 
vers. 11 – in vigore dal 30.11-2020 
 

Verifica costi per la sicurezza - Necessità DUVRI 
Kontrolle der Sicherheitskosten - Notwendigkeit des DUVRI 

☐ 

In considerazione della natura della prestazione / fornitura / servizio oggetto della presente procedura, non sussiste, ai 
sensi dell’art. 26, co. 3 bis del D.lgs. 9 aprile 2008 n. 81, l’obbligo di procedere alla predisposizione del Documento 
Unico di Valutazione dei Rischi da Interferenza (c.d. DUVRI). 

In Hinblick auf die Eigenschaft der Dienstleistung bzw. Lieferung, Gegenstand dieses Verfahrens, wird erklärt, dass 
keine Pflicht besteht, das Dokument für die Bewertung der Risiken durch Interferenzen (DUVRI), laut Art. 26, Absatz 
3 bis des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81 vorzubereiten. 

☒ 

Ai sensi dell’art. 26 del D.Lgs. 9 aprile 2008, n.81, è stato redatto il “Documento Unico di Valutazione dei Rischi da 
Interferenze” (DUVRI), con riferimento ai rischi specifici da interferenza presenti nei luoghi in cui verrà espletato 
l’appalto e con l’indicazione delle misure per eliminare o, ove ciò non sia possibile, ridurre al minimo i rischi da 
interferenza, nonché dei relativi costi. 

In Hinblick auf die Risiken von spezifischen Interferenzen, welche im Ort, wo die Arbeiten durchgeführt werden, 
vorkommen, wurde gemäß Art. 26 des Gesetzesvertr. Dekrets 9. April 2008, Nr. 81, das Dokument für die Bewertung 
der Risiken durch Interferenzen (DUVRI) verfasst, mit Angabe der Maßnahmen, um die Risiken durch Interferenzen, 
womöglich, zu beseitigen oder sie auf das mindeste zu reduzieren, sowie mit Angabe der entsprechenden 
Sicherheitskosten. 

☐ 

Necessità di indicare aree e ambienti interni e/o esterni in cui l’esecutore deve svolgere l’attività. 

Es besteht die Notwendigkeit, interne und/oder externe Bereiche oder Räumlichkeiten zu benennen, an welchen der 
Auftragnehmer seine Tätigkeit ausführen soll. 

☐ 

Necessità di dichiarare che gli ambienti nei quali devono effettuarsi le attività sono liberi da persone e cose ovvero che 
in ogni caso lo stato attuale degli ambienti è tale da non impedire l’avvio e la prosecuzione dell’attività. 

Es besteht die Notwendigkeit zu erklären, dass die Bereiche, in welchen die Tätigkeiten auszuführen sind, frei von 
Personen und Gegenständen sind, bzw. dass in jedem Fall der aktuelle Zustand der Bereiche kein Hindernis für den 
Beginn und die Weiterführung der Tätigkeit darstellt. 

Determinazione importo CIG / Festlegung der Betrages CIG 

 Nr. Euro 

Contratto base / Basisvertrag (senza IVA - ohne MwSt.) 1 € 547.000,00

Proroga del contratto base / Verlängerung des Basisvertrages /  

Altre opzioni / Andere Optionen  

Importo totale CIG / Gesamtbetrag CIG € 547.000,00 

Descrizione 

Beschreibung 

Quantità 

Menge 

Prezzo unitario 

Einheitspreis 

Totale 

Gesamtpreis 

Exadata Cloud at Customer X8M-2 (o 
generazione successiva) Quarter Rack 

1 € 450.000,00  € 450.000,00

Servizi di installazione e 
configurazione di base di Exadata 
Cloud at Customer 

1 € 27.000,00 € 27.000,00

Servizio di Reracking da Rack standard 
a Rack Schneider AR3350 (profondità 
1200mm larghezza 750mm) 

1 € 15.000,00 € 15.000,00



 

 

6 
vers. 11 – in vigore dal 30.11-2020 
 

Oracle PaaS and IaaS Universal 
Credits per l’attivazione di numero 
Oracle CPU (OCPU) della tipologia 
BYOL (24 ore su 24), con scadenza 3-
Jun-2023 

12 € 4.583,33 € 55.000,00

Prezzo complessivo (senza IVA) / Gesamtpreis (ohne MwSt.)  € 547.000,00

Durata del contratto 

Dauer des Vertrages 

Per il servizio “Exadata Cloud at Customer”, 48 mesi a partire dall’attivazione del 
servizio. 

Per i crediti “Oracle PaaS and IaaS Universal Credits”, a partire dall’attivazione del 
servizio sopra citato fino al 03.06.2023, essendo un’espansione di un contratto in essere 
(377/2018). 

Für den Service "Exadata Cloud beim Kunden" beträgt die Dauer des Vertrags 48 
Monate ab der Aktivierung des Services. 

Für die "Oracle PaaS und IaaS Universal Credits" beginnt der Vertrag mit der 
Aktivierung der oben genannten Dienstleistung und endet am 03.06.2023, als 
Erweiterung eines bestehenden Vertrages (377/2018). 

Finanziamento / Finanzierung 

Programma annuale 

Jahresprogramm 
☒ Sì / Ja 

ID: JP2021/25 - ITS24 

☐ No / Nein 

☐ Finanziato da SIAG 

von SIAG finanziert  

 

 

☐ Coperto da incarico specifico 

Abgedeckt durch spezifischen Auftrag 

 

Informazioni sulla fatturazione - Angaben bezüglich der Rechnungsstellung 

Modalità di fatturazione 

Art und Weise der Rechnungsstellung 

☐ canone annuale / Jahresgebühr 

☐ anticipata in unica soluzione / einmalig im Voraus 

☐ posticipata in unica soluzione / einmalig nachträglich 

☒ a stato avanzamento lavori / nach Fortschritt der Arbeiten 

 

Trimestrale posticipata 

 

Assegnazione costi / Kostenzuweisung 

Numero piano 

Nummer Plan 

Centro di costo 

Kostenstelle 

Conto 

Konto 

% Importo fisso 

Fixbetrag 

R003 - RUN_0012 

 
10PR0003 E210012300 100,00 € 547.000,00

Informazioni sulla procedura di scelta del contraente 
Angaben bezüglich der Wahl des Vertragsnehmers 

Motivazione della scelta / Begründung der Wahl 
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L’acquisto in oggetto è affidato nel pieno rispetto dei principi enunciati all´art. 1, comma 2, della L.P. 16/2015 e all’art. 30 del D.Lgs. 
50/2016 e s.m.i.. In particolare, l’affidamento garantisce la qualità delle prestazioni e la procedura si svolge secondo i criteri generali di 
economicità, efficacia, tempestività e correttezza, nonché di libera concorrenza, non discriminazione, trasparenza, proporzionalità e 
pubblicità. 

Der gegenständliche Ankauf wurde unter Einhaltung der in Art. 1 Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und Art. 30 Gesetzesvertr. Dekret 
50/2016 angeführten Prinzipen durchgeführt. Insbesondere garantiert der Auftrag die Qualität der Dienstleistung und das Verfahren 
erfolgt gemäß den allgemeinen Kriterien der Wirtschaftlichkeit, Effektivität, Rechtzeitigkeit und Richtigkeit, sowie der freien 
Konkurrenz, Nichtdiskriminierung, Transparenz, Verhältnismäßigkeit und Öffentlichkeit. 

Procedura seguita per la scelta del contraente 
Beschreibung des Angewandten Verfahrens für die Wahl des Vertragsnehmers 

☐ Procedura Aperta ex art. 60 D.lgs. 50/2016 e s.m.i. 

Offenes Verfahren gemäß Art. 60 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☒ Procedura Ristretta ex art. 61 D.lgs. 50/2016 e s.m.i. 

Beschränktes Verfahren gemäß Art. 61 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sopra soglia UE ex art. 25 L.P. 16/2015 e art. 63 D.Lgs. 50/2016 
e s.m.i. 

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung oberhalb der EU-Schwelle gemäß Art. 25 Landesgesetz 16/2015 und Art. 
63 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Procedura negoziata senza previa pubblicazione di bando di gara sotto soglia UE ex art. 63 D.Lgs. 50/2016 e s.m.i. 

Verhandlungsverfahren ohne vorherige Veröffentlichung der Ausschreibung unterhalb der EU-Schwelle gemäß Art. 63 Gesetzvertr. Dekret 50/2016 und 
nachtr. Änderungen und Ergänzungen 

☐ Affidamento diretto ex art. 26, comma 2 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi fino a € 40.000,00); 

Direktvergaben gemäß Art. 26 Abs. 2 Landesgesetz 16/2015 und nachtr. Änderungen und Ergänzungen (Beträge bis zu € 40.000,00) 

☐ Affidamento diretto previa consultazione di almeno tre operatori economici ex art. 26, comma 4 L.P. 16/2015 s.m.i. (importi da € 
40.000,00 a € 150.000,00); 

Direktvergaben nach Anhörung von mindestens drei Unternehmen gemäß Art. 26, Absatz 4 Landesgesetz 16/2015 u. nachtr. Änderungen und 
Ergänzungen (Beträge von € 40.000,00 bis € 150.000,00) 

☐ Procedura negoziata / RDO con invito di almeno 5 operatori economici ex art. 26, comma 6, L.P. 16/2015 s.m.i. (importi da € 150.000,00 
alle soglie comunitarie); 

Verhandlungsverfahren bzw. RDO mit Einladung von mindestens 5 Unternehmen gemäß Art. 26 Landesgesetz 16/2015 u. nachtr. Änd. und Erg. 
(Beträge von € 150.000,00 bis zur EU-Schwelle) 

☐ Adesione a Convenzione / Contratto quadro ex artt. 21 ter L.P. 1/2002, art. 5 e 38, comma 2, L.P. 16/2015 e art. 1, comma 512, L. 
208/2015; 

Beitritt zu Konventionen bzw. Rahmenvereinbarungen gemäß Art. 21 ter Landesgesetz 1/2002, Art. 5 und 38, Absatz 2 Landesgesetz 16/2105 und 
Art. 1, Absatz 512 Gesetz 208/2015 

☐ Procedura svolta in delega dalla Centrale di Committenza (ACP) 

Von der Auftraggeber-Zentrale (ACP) im Auftrag durchgeführtes Verfahren 

 

Portale telematico 

Internet-Portal 

☐ MEPAB 

☒ MEPA / CONSIP  

☒ CONSIP - SDAPA 

☐ SICP 

☐ Altro  Anderes: …………. 

Operatori economici / Wirtschaftsteilnehmer 
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Denominazione 

Bezeichnung 

P.IVA 

MwSt. 

C.F. 

St. Nr. 

Sede Legale 

Rechtsitz 

PEC 

ZEP 

Referente 

Ansprechpartner 

      

Il Direttore Generale Der Generaldirektor 
DETERMINA / BESTIMMT 

 
 Di autorizzare, per i motivi di cui in premessa, l’acquisto del servizio Exadata-CC per Brunico mediante Richiesta di Offerta e 

successivo contratto, alle condizioni contenute nella presente determinazione, per un importo di € 547.000,00 Iva esclusa; 

Aus den in der Prämisse genannten Gründen den Erwerb von EXAData-CC-Service - für Bruneck mittels Angebotsanfrage  und 
anschließendem Vertrag zu den in der vorliegenden Bestimmung enthaltenen Bedingungen für einen Betrag von € 547.000,00 
ohne MwSt. zu genehmigen 

 Di procedere con le attività necessarie per l’indizione, la gestione e l’aggiudicazione della procedura e a tal fine, di nominare Marta 
Peducci in qualità di Autorità di gara. 

Mit den für die Ausschreibung, die Abwicklung und die Vergabe des Verfahrens erforderlichen Tätigkeiten vorzunehmen und 
zu diesem Zweck Marta Peducci als Ausschreibungsbehörde zu ernennen. 

 

Allegati / Anlagen 

☒ 

Dichiarazione sul rispetto degli obblighi di cui all’art. 1 comma 450 della L. 296/2006, per gli acquisti di beni e servizi. 

Erklärung bezüglich der Verpflichtungen laut Art. 1, Absatz 450 des Gesetzes 296/2006, für den Ankauf von Gütern 
und Dienstleistungen. 

☒ Dichiarazione sostitutiva ex art. / Ersatzerklärung gemäß Art. 5 L.P. Nr. 17/1993 e artt. / und Art. 46 e/und 47 
del/des D.P.R nr.445/2000 

☒ ricevuta CIG.  CIG-Quittung 

☐ 
Analisi di mercato: offerte delle ditte. 

Marktanalyse: Angebote der Firmen. 

☐ 
Verifiche su CONSIP e MEPA  

CONSIP und MEPA Überprüfung (screenshot) 

☒ DUVRI 

☒ 
Capitolato tecnico e relativi allegati 

Technisches Leistungsverzeichnis und dazugehörende Anlage 

Responsabile Unico Procedimento 

Verfahrensverantwortlicher 
 
 

Responsabile Finance 
Leiter Finance 

Irsara Felix 
 
 

Autorizzazione / Genehmigung 

Direttore Generale 
Generaldirektor 

Gasslitter Stefan 
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Il presente acquisto necessita di approvazione del C.d.a / Dieser Ankauf erfordert die Genehmigung des Verwaltungsrates: 

☒ SI / JA  

☐ NO / NEIN 

Approvato dal C.d.a. in data/ Genehmigt durch den Verwaltungsrat am:  ____________ 
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